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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
1. Анотація навчальної дисципліни: 
Навчальна дисципліна «Крос-культурний менеджмент та міжкультурні 

комунікації» передбачена ОП 034 «Культурологія», другого (магістерського) 
рівня. Відповідно до навчального плану навчальна дисципліна є обов’язковою і 
вивчається здобувачами вищої освіти на першому курсі у першому семестрі. 
Формою підсумкового контролю є залік. 

Міждисциплінарні зв’язки: вивчення навчальної дисципліни базується на 
знаннях, отриманих при вивченні таких навчальних дисциплін, як 
«Культурологія ментальності», «Сучасні культурні практики», «Гуманітарні 
стратегії в розвитку сучасної культури» тощо. 

2. Мета дисципліни – формування системи теоретичних знань і 
практичних навичок щодо ефективного управління організаціями в умовах 
глобальної світу з урахуванням особливостей і взаємодії різних культур. 

3. Завдання: 
- висвітлення теоретико-методологічних і прикладних аспектів крос-

культурного менеджменту та міжкультурних комунікацій;  
- формування у здобувачів практичних навичок і вмінь щодо 

застосування методів і механізмів крос-культурного менеджменту та 
міжкультурних комунікацій;  

- підготовка здобувачів до роботи в мультикультурному середовищі 
сучасного бізнесу. 

4. Компетентності, яких набуває здобувач при вивченні дисципліни 
відповідно до освітньої програми: 

Загальні компетентності (ЗК): 
ЗКl. Здатнiсть до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  
ЗК2.Здатнiсть спілкуватися іноземною мовою 
Спеціальні (фахові, предметні) компетентності (СК): 
СК6. Здатнiсть критично осмислювати історичні здобутки та новітні 

досягнення в культурології.  
СК9. Здатність до розв’язання актуальних суспільних проблем з 

урахуванням особливостей міжкультурної комунікації та стратегії культурної 
політики.  

5. Програмні результати навчання (ПРН): 
ПР1. Розуміти специфіку та особливості реалізації культурних ідей, 

образів та смислів, а також критично осмислювати можливості їхньої 
інтерпретації для розв’язання суспільно-значимих проблем. 

ПР6. Оцінювати історичні здобутки та новітні досягнення культурології. 
ПР8. Здатність організовувати й управляти діяльністю закладів культури 

та відповідними структурними підрозділами підприємств та установ.  
ПР9. Розв’язувати актуальні суспільні проблеми в галузі культури, 

застосовувати засоби стратегічного планування, прогнозування, моделювання 
культурних політик. 
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Програма навчальної дисципліни складається з п’яти модулів: 
1. Теоретичні основи крос-культурного менеджменту та міжкультурних 

комунікацій 
2. Культурна розмаїтість цінностей і ставлень у міжкультурних ділових 

відносинах 
3. Методи і технології спілкування в міжкультурному діловому середовищі 
4. Культура поведінки в крос-культурних колективах 
5. Міжкультурні відмінності та лідерство в міжнародних організаціях 



 5

2. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
(для денної форми навчання) 

 

кількість годин 
денна форма 
у тому числі 

 
№  
 з/п 

 
 
Назва розділу і теми 

 ус
ьо

го
 

л с п 

л
а б

. 

ін
д м.к

. 
с.р.

МОДУЛЬ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ КРОС-КУЛЬТУРНОГО 
МЕНЕДЖМЕНТУ ТА МІЖКУЛЬТУРНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

1.1. Компетентнісна актуальність навчальної
дисципліни 

14 2 2     10 

1.2. Вплив культури на міжнародні ділові 
відносини 

14 2 2     10 

1.3. Модульний контроль 2      2  
 Разом за 1 модуль  30      4     4    2 20 

МОДУЛЬ 2. КУЛЬТУРНА РОЗМАЇТІСТЬ ЦІННОСТЕЙ І СТАВЛЕНЬ  
У МІЖКУЛЬТУРНИХ ДІЛОВИХ ВІДНОСИНАХ 

2.1. Цінності, ставлення, поведінка: 
міжкультурна розмаїтість 

28 4 4     20 

2.2. Модульний контроль 2      2  
 Разом за 2 модуль 30 4 4    2 20 

МОДУЛЬ 3. МЕТОДИ І ТЕХНОЛОГІЇ СПІЛКУВАННЯ  
В МІЖКУЛЬТУРНОМУ ДІЛОВОМУ СЕРЕДОВИЩІ 

3.1. Міжкультурне ділове спілкування 28 4 4     20 
3.2. Модульний контроль 2      2  

 Разом за 3 модуль 30 4 4    2 20 
МОДУЛЬ 4. КУЛЬТУРА ПОВЕДІНКИ  

В КРОС-КУЛЬТУРНИХ КОЛЕКТИВАХ 
4.1. Поведінка на робочому місці: культурні 

параметри  
14 2 2     10 

4.2. Крос-культурні аспекти міжнародних 
переговорів 

14 2 2     10 

4.3. Модульний контроль 2      2  
 Разом за 4 модуль 30 4 4    2 20 

МОДУЛЬ 5. МІЖКУЛЬТУРНІ ВІДМІННОСТІ  
ТА ЛІДЕРСТВО В МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЯХ 

5.1. Культурні розходження  
в організаціях 

14 2 2     10 

5.2. Лідерство в міжкультурному діловому 
оточенні 

14 2 2     10 

5.3. Модульний контроль 2      2  
 Разом за 5 модуль 30 4 4    2 20 
 Разом з дисципліни за 1 семестр 150 20 20    10 100
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СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  
(для заочної форми навчання) 

 
кількість годин 
заочна форма 
у тому числі 

 
№  
 з/п 

 
 
Назва розділу і теми 

 ус
ьо

го
 

л с п 

л
а б

. 

ін
д м.к. с.р.

МОДУЛЬ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ КРОС-КУЛЬТУРНОГО 
МЕНЕДЖМЕНТУ ТА МІЖКУЛЬТУРНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

1.1. Компетентнісна актуальність 
навчальної дисципліни 

17       17 

1.2. Вплив культури на міжнародні ділові 
відносини 

20 1 2     17 

1.3. Модульний контроль         
 Разом за 1 модуль  37 1     2     34 

МОДУЛЬ 2. КУЛЬТУРНА РОЗМАЇТІСТЬ ЦІННОСТЕЙ І СТАВЛЕНЬ  
У МІЖКУЛЬТУРНИХ ДІЛОВИХ ВІДНОСИНАХ 

2.1. Цінності, ставлення, поведінка: 
міжкультурна розмаїтість 

18 1      17 

2.2. Модульний контроль         
 Разом за 2 модуль 18 1      17 

МОДУЛЬ 3. МЕТОДИ І ТЕХНОЛОГІЇ СПІЛКУВАННЯ  
В МІЖКУЛЬТУРНОМУ ДІЛОВОМУ СЕРЕДОВИЩІ 

3.1. Міжкультурне ділове спілкування 20 1 2     17 
3.2. Модульний контроль         

 Разом за 3 модуль 20 1 2     17 
МОДУЛЬ 4. КУЛЬТУРА ПОВЕДІНКИ  

В КРОС-КУЛЬТУРНИХ КОЛЕКТИВАХ 
4.1. Поведінка на робочому місці: культурні 

параметри  
18 1      17 

4.2. Крос-культурні аспекти міжнародних 
переговорів 

20 1 2     17 

4.3. Модульний контроль         
 Разом за 4 модуль 38 2 2     34 

МОДУЛЬ 5. МІЖКУЛЬТУРНІ ВІДМІННОСТІ  
ТА ЛІДЕРСТВО В МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЯХ 

5.1. Культурні розходження  
в організаціях 

18 1      17 

5.2. Лідерство в міжкультурному діловому 
оточенні 

17       17 

5.3. Модульний контроль 2      2  
 Разом за 5 модуль 37 1     2 34 
 Разом з дисципліни за 1 семестр 150 6 6    2 136
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3. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
 

МОДУЛЬ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ КРОС-КУЛЬТУРНОГО 
МЕНЕДЖМЕНТУ ТА МІЖКУЛЬТУРНИХ КОМУНІКАЦІЙ 

 

ТЕМА 1.1. Компетентнісна актуальність навчальної дисципліни 
 

Анотація до лекції 1.1. 
Актуальність навчальної дисципліни «Крос-культурний менеджмент та 

міжкультурні комунікації», її роль і значення в професійному становленні. 
Мета й основні завдання навчальної дисципліни. Навчальна дисципліна в 
процесі формування інтегральних, загальних і спеціальних (фахових) 
компетентностей. Програмні результати навчання. 

Змістовні модулі, тематичний план лекційних занять, завдання для 
семінарських, практичних занять і самостійної роботи. Методика оцінювання 
запропонованих у дисципліні видів навчальної та практичної роботи. Теми для 
проектної презентації. 

План 
1. Актуальність навчальної дисципліни, зміст, мета, завдання курсу. 
2. Мета та основні завдання навчальної дисципліни.  
3. Набуті при засвоєнні запропонованого навчального матеріалу 

компетентності. 
4. Тематичний план і методика оцінювання.  
 

Семінарське заняття до теми 1.1. № 1 
Тема 1.1. Вступ. зміст, завдання, джерела курсу 

 

Заняття 
Мета: ознайомитись з формуванням базових понять крос-культурного 

менеджменту.  
Практичне завдання: 
1. На основі запропонованого тематичного плану сформулювати власне 

бачення щодо спеціальних (фахових) компетентностей, які формує дисципліна 
«Крос-культурний менеджмент та міжкультурні комунікації». Обґрунтувати 
сформульовані компетентності.   

2. Результати практичного завдання оформити у вигляді доповіді. 
3. Практичне заняття виконується  індивідуально кожним здобувачем. 

 
Завдання для самостійної роботи до теми 1.1. 

 

Практичні завдання 
1. Проаналізувати вітчизняну та зарубіжну фахову періодику. 
2. Охарактеризувати основні напрями фахових обговорень проблем крос-

культурного менеджменту в періодичних виданнях. 
Література: 23, 24, 29. 
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ТЕМА 1.2. Вплив культури на міжнародні ділові відносини 
 

Анотація до лекції 1.2. 
Сутність культури і крос-культурного менеджменту. Рівні культурного 

програмування. Типові реакції на незнайомі культури. Взаємодія з іншими 
культурами. Класифікація культур. Ділові культури.  

Національний стиль управління. Основні підходи до визначення впливу 
культурних чинників на національний стиль управління (універсалісти, 
економіко-кластерний підхід, концепція «культурного фону»).  

Інституалізм Уітлі. Основні чинники: культурні звичаї та традиції, 
державна структура і політика, фінансова система, система трудових відносин. 
Концепція універсалій Бермана: географічне положення, релігійна приналежність, 
мова, сприйняття часу, система освіти. 

План 
1. Сутність культури і крос-культурного менеджменту.  
2. Рівні культурного програмування.  
3. Типові реакції на незнайомі культури. 
4. Взаємодія з іншими культурами.  
5. Класифікація культур. 
6. Національний стиль управління.  
7. Інституалізм Уітлі. 
8. Концепція універсалій Бермана. 

 
Семінарське заняття до теми 1.2. № 2  

Тема 1.2. Вплив культури на міжнародні ділові відносини 
 

Заняття 
Мета: засвоєння теоретичних підходів до розуміння впливу культури на 

формування національного стилю управління. 
Практичне  завдання:  
1. Доберіть 5 наукових джерел, що розкривають зміст теми й оформіть 

список, дотримуючись національних правил бібліографічного опису літератури. 
2. Підготуйте анотацію одного із дібраних наукових джерел. 
3. Оформити у вигляді доповіді. 
4. Практичне завдання виконується  індивідуально кожним здобувачем. 

 
Завдання для самостійної роботи до теми 1.2. 

 

Практичні завдання 
1. Основні чинники: культурні звичаї та традиції, державна структура і 

політика, фінансова система, система трудових відносин.  
2. Концепція універсалій Бермана: географічне положення, релігійна 

приналежність, мова, сприйняття часу, система освіти. 
Література: 25, 29, 31, 40. 
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МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 1 
 

Модульний контроль є результатом вивчення тем, які належать до 
модуля, який містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання 
модульної контрольної роботи.  

 
МОДУЛЬ 2. КУЛЬТУРНА РОЗМАЇТІСТЬ ЦІННОСТЕЙ І СТАВЛЕНЬ  

У МІЖКУЛЬТУРНИХ ДІЛОВИХ ВІДНОСИНАХ 
 

ТЕМА 2.1. Цінності, ставлення, поведінка: міжкультурна розмаїтість 
 

Анотація до лекції 2.1. 
Основи культурної орієнтації суспільства. Цінності. Ставлення. 

Поведінка. Аспекти ціннісної орієнтації суспільства. Сприйняття людини. 
Ставлення до навколишнього світу. Відносини між людьми. Діяльність: дія чи 
існування. Сприйняття часу. Сприйняття простору.  

План 
1. Основи культурної орієнтації суспільства.  
2. Аспекти ціннісної орієнтації суспільства. 

 
Семінарське заняття до теми 2.1. № 3 

Тема 2.1. Цінності, ставлення, поведінка: міжкультурна розмаїтість 
 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок щодо орієнтації ділових організацій і 

суспільства у міжнародному культурному просторі. 
Практичне  завдання:  
1. Які категорії відображає культурна орієнтація суспільства? Як 

впливає система цінностей людини на культурну орієнтацію суспільства? 
2. Як цінності впливають на ставлення й поведінку людини? Наведіть 

приклади. Проілюструйте змістовний компонент і компонент інтенсивності, що 
містяться в цінностях.  

3. За допомогою шести аспектів ціннісної орієнтації суспільства 
визначте вашу особисту ціннісну орієнтацію.  

4. Опишіть культуру вашої країни за кожним із шести аспектів ціннісної 
орієнтації суспільства. У якій частині спектра перебуває ваша національна 
культура?  

5. Згадайте ситуацію крос-культурного спілкування, у якій ви 
перебували чи яку спостерігали. Опишіть ціннісну орієнтацію представників 
іншої культури. Як відрізнялися їхні цінності від цінностей вашої культури? 
Які проблеми в такій ситуації можуть бути викликані розходженнями в 
культурній орієнтації представників різних країн? 

6. Оформити у вигляді доповіді. 
7. Практичне заняття виконується  індивідуально кожним здобувачем. 
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Семінарське заняття до теми 2.1. № 4 
Тема 2.1. Цінності, ставлення, поведінка: міжкультурна розмаїтість 

 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок щодо орієнтації ділових організацій і 

суспільства у міжнародному культурному просторі. 
Практичне  завдання:  
1. Дослідити прислів'я і приказки вашої культури, що історично 

увібрали в себе цінності, яких дотримується народ, визначивши цінності, що 
простежуються в їх змісті, та національні культурні особливості, які вони 
відображають.  

Наприклад, навчаючи правилам поведінки, прийнятим у суспільстві, 
американці говорять: «нема чого плакати над розлитим молоком», маючи на 
увазі практичність, «зекономлений долар – це зароблений долар», акцентуючи 
ощадливість, а «змазують те колесо, що скрипить», підкреслюючи 
наполегливість та ініціативу. 

2. Оформити у вигляді доповіді. 
3. Практичне завдання виконується  індивідуально кожним здобувачем. 

 
МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 2 

 

Модульний контроль є результатом вивчення тем, які належать до 
модуля, який містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання 
модульної контрольної роботи.  
 

МОДУЛЬ 3. МЕТОДИ І ТЕХНОЛОГІЇ СПІЛКУВАННЯ В 
МІЖКУЛЬТУРНОМУ ДІЛОВОМУ СЕРЕДОВИЩІ 

 
МОДУЛЬ 3. МЕТОДИ І ТЕХНОЛОГІЇ СПІЛКУВАННЯ  

В МІЖКУЛЬТУРНОМУ ДІЛОВОМУ СЕРЕДОВИЩІ 
 

ТЕМА 3.1. Міжкультурне ділове спілкування 
 

Анотація до лекції 3.1. 
Проблеми міжкультурного спілкування. Помилки сприйняття. Помилкова 

інтерпретація: категорії, стереотипи, джерела. Помилкові оцінки в 
міжкультурному контексті. Аспекти розуміння повідомлень у різних культурах. 
Швидкі й повільні повідомлення. Високий і низький контекст. Простір як 
спосіб комунікації. Час як спосіб комунікації. Швидкість і спрямованість 
інформаційного потоку. Послідовність дій і її завершеність. Сполучення 
культур. Одержання адекватної реакції. 

План 
1. Проблеми міжкультурного спілкування.  
2. Аспекти розуміння повідомлень у різних культурах. 
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Семінарське заняття до теми 3.1. № 5 
Тема 3.1. Міжкультурне ділове спілкування 

 
Заняття 

Мета: формування вмінь і навичок ділового спілкування у міжкультурному 
просторі. 

Практичне  завдання:  
1. Виконайте завдання та запропонуйте загальні висновки.  

 Які джерела помилок у сприйнятті, інтерпретації й оцінках у крос-
культурному контексті?  

 Яку роль відіграють стереотипи в розумінні культурної розмаїтості? Яким 
чином ефективний міжнародний менеджер повинен використовувати 
культурні стереотипи? Коли стереотипи заважають?  

 Як швидкі й повільні повідомлення можуть впливати на ефективність 
міжкультурної комунікації? Наведіть приклади.  

 Які основні розходження між висококонтекстними й низькоконтекстними 
культурами? Яким чином це може призвести до міжкультурних 
непорозумінь? Як контекстність культури впливає на потребу її 
представників в інформації та її якості?  

 У чому виявляється культурно специфічне ставлення до простору й часу? 
Як воно впливає на практику організації бізнесу в різних країнах? 

 Опишіть характерні риси монохронної та поліхронної культур. Наведіть 
приклади. Що означає поняття «мова часу» і які повідомлення можуть 
передаватися з його допомогою?  

 Чому культурні розходження в інформаційному потоці часто є найбільшим 
каменем спотикання в міжнародному спілкуванні?  

 Яку роль виконує послідовність дій і її завершеність у міжкультурних 
комунікаціях?  
2. Вивчіть ситуацію та виконайте завдання.  

«Партнер в одній із провідних приватних банківських фірм Нью-Йорка 
відправився в Сінгапур, щоб зустрітися зі своїми клієнтами. Банкір хотів 
зробити все правильно, тому на шляху в Сінгапур він запам’ятав імена трьох 
представників, з якими він повинен був зустрітися. На першій зустрічі він став 
звертатися до головного клієнта Ло Вин Хао як пан Хао. У ході зустрічі він 
намагався звертатися до кожного представника по імені. Через якийсь час один 
з партнерів передав записку американському банкірові. У записці було 
написано «Занадто по-дружньому, занадто рано» Що означала записка? Яку 
помилку зробив банкір? 

3. Оформити у вигляді доповіді. 
4. Практичне завдання виконується  індивідуально кожним здобувачем. 
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Семінарське заняття до теми 3.1. № 6 
Тема 3.1. Міжкультурне ділове спілкування 

 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок ділового спілкування у міжкультурному 

просторі. 
Практичне  завдання: 
1. Кейс «Управління в багатонаціональному колективі».  
Підприємство «Глобус» займається туристичним бізнесом як в Україні, 

так і за кордоном. Головний офіс знаходиться в Україні, у деяких країнах 
працюють представники фірми, які займаються організацією, прийомом, 
розміщенням туристів за кордоном. Частина співробітників також займаються 
організацією відпочинку туристів у різних областях країни. Серед співробітників 
компанії є представники різних національностей. 

2. Розробіть інформаційні моделі для представництв за кордоном і в 
Україні.  

3. Опишіть, які особливості ви при цьому повинні враховувати.  
4. Розробіть рекомендації для кожного регіону щодо поліпшення 

організаційних комунікацій.  
5. Оформити у вигляді доповіді. 
6. Практичне заняття виконується  індивідуально кожним здобувачем. 

 
Завдання для самостійної роботи до теми 3.1. 

 

Практичні завдання 
1. Сформулюйте поняття сполучення культур і наведіть приклади його 

вияву в міжнародному бізнесі. Проілюструйте прикладами п’ять принципів 
культурного сполучення.  

2. Чому в міжкультурному спілкуванні важливе одержання адекватної 
реакції? Як варто поводитися ефективному менеджерові, якщо його ділові 
партнери не говорять його мовою? Що означає поняття «культурний 
переклад»? 

Література: 28, 29, 31, 40. 
 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 3 
 

Модульний контроль є результатом вивчення тем, які належать до 
модуля, який містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання 
модульної контрольної роботи.  
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МОДУЛЬ 4. КУЛЬТУРА ПОВЕДІНКИ  
В КРОС-КУЛЬТУРНИХ КОЛЕКТИВАХ 

 

ТЕМА 4.1. Поведінка на робочому місці: культурні параметри 
 

Анотація до лекції 4.1. 
Культурні розходження у стилі управління. Культурні параметри 

виробничих відносин. Універсалізм і партикуляризм. Індивідуалізм і колективізм. 
Нейтральні й емоційні культури. Специфічні та дифузійні відносини. Досягнення 
і соціальний стан. Дистанція влади (субординація). Запобігання невизначеності. 
Маскулінність і фемінінність. Організаційна культура й національна культура.  

План 
1. Культурні розходження у стилі управління.  
2. Культурні параметри виробничих відносин.  
3. Організаційна культура й національна культура.  

 

Семінарське заняття до теми 4.1. № 7  
Тема 4.1. Поведінка на робочому місці: культурні параметри 

 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок щодо встановлення поведінки 

організації та менеджерів у міжкультурному середовищі. 
Практичне  завдання:  
1. Порівняти Україну з будь-якою країною (на вибір здобувача). 
2. Виявити розходження у стилях управління у культурах різних 

локальних цивілізацій.  
3. Визначати культурні параметри виробничих відносин.  
4. Діагностувати організаційну культуру в міжнародному контексті. 
5. Оформити у вигляді доповіді. 
6. Практичне завдання виконується індивідуально кожним здобувачем. 
 

Завдання для самостійної роботи до теми 4.1. 
 

Практичні завдання 
1. Що ви розумієте під моделюванням в управлінні?  
2. Що таке інформаційні моделі? Які їх особливості?  
3. У чому полягає особливість інформаційного потоку в умовах крос-

культурного менеджменту?  
4. Перерахуйте по порядку алгоритм підготовки й організації комунікацій. 
5. Що ви розумієте під оптимальним способом надання інформації? 
Література: 29, 32, 34, 38. 
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ТЕМА 4.2. Крос-культурні аспекти міжнародних переговорів 
 

Анотація до лекції 4.2. 
Теорії мотивації і їх крос-культурний прояв. Ранні теорії мотивації. 

Сучасні теорії мотивації. Культурна обумовленість теорій мотивації. Ставлення 
до роботи в різних культурах. Значення роботи в житті людини. Цінності й 
задоволеність роботою. Застосування теорій мотивації в багатокультурному 
середовищі.  

Особливості міжнародних переговорів. Фактори успіху міжкультурних 
переговорів. Особисті якості тих, що ведуть переговори. Контекст переговорів. 
Стратегія переговорів: культурно-синергетичний підхід. Тактика переговорів.  

План 
1. Теорії мотивації та їх крос-культурний прояв.  
2. Ставлення до роботи в різних культурах. 
3. Застосування теорій мотивації в багатокультурному середовищі. 
4. Особливості міжнародних переговорів. 
5. Фактори успіху міжкультурних переговорів. 

 
Семінарське заняття до теми 4.2. № 8  

Тема 4.2. Крос-культурні аспекти міжнародних переговорів 
 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок щодо організації та ведення  ділових 

міжнародних переговорів. 
Практичне  завдання:  
Складіть короткий звіт із вивчених матеріалів, відповідаючи на такі 

питання:  
1. У якій частині світу знаходиться ця країна і які її історичні особливості?  
2. Дайте оцінку економіці цієї країни?  
3. Які культурні, національні, етнічні традиції країни?  
4. Як би ви позиціонували країну у світовому масштабі?  
5. Які особливості ділової культури країни ви могли б назвати? 
6. Підготувати у вигляді доповіді. 
7. Практичне завдання виконується індивідуально кожним здобувачем. 
 

Завдання для самостійної роботи до теми 4.2. 
 

Практичні завдання 
1. Складання програми міжнародних ділових переговорів. 
2. Демонстрування сценаріїв міжкультурних переговорів. 
3. Аналіз недоліків і узагальнення новітнього досвіду щодо організування 

міжнародних ділових переговорів. 
Література: 24, 29, 39, 40. 
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МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 4 
 

Модульний контроль є результатом вивчення тем, які належать до 
модуля, який містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконанням 
модульної контрольної роботи.  

 
МОДУЛЬ 5. МІЖКУЛЬТУРНІ ВІДМІННОСТІ ТА ЛІДЕРСТВО  

В МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЯХ  
 

ТЕМА 5.1. Культурні розходження в організаціях 
 

Анотація до лекції 5.1 
Культурні параметри організаційної поведінки. Культурні архетипи 

організацій. Стратегії розпізнавання культури організації. Стратегії управління 
культурною розмаїтістю. Багатокультурні групи.  

Невербальні способи комунікацій під час ведення переговорів. Значення 
зовнішнього вигляду, тону голосу, тембру розмови. Роль міміки у невербальній 
комунікації. Поняття особистого простору. Зональні простори у різних націй. 
Візуальний контакт і його роль у ділових контактах. Мовний чинник соціально-
культурного середовища міжнародного бізнесу. Чотири ключові елементи 
невербальної поведінки під час ведення переговорів, їх особливості. Культури 
експресивні (виразні) та емоційно стримані. Значення невербальних комунікацій 
у Європі, Азії, Америці. 

План 
1. Культурні параметри організаційної поведінки.  
2. Культурні архетипи організацій.  
3. Стратегії розпізнавання культури організації.  
4. Стратегії управління культурною розмаїтістю.  
5. Багатокультурні групи. 

 
Семінарське заняття до теми 5.1. № 9  

Тема 5.1. Культурні розходження в організаціях 
 

Заняття 

Мета: формування вмінь і навичок щодо вибору культурного типу і 
культурної стратегії організації у міжнародних відносинах. 

Практичне  завдання:  
Порівняти Україну з будь-якою країною (на вибір здобувача). 
1. Невербальні способи комунікацій під час ведення переговорів. 
2. Значення зовнішнього вигляду, тону голосу, тембру розмови.  
3. Роль міміки у невербальній комунікації.  
4. Поняття особистого простору.  
5. Зональні простори у різних націй. 
6. Візуальний контакт і його роль у ділових контактах.  
7. Мовний чинник соціально-культурного середовища міжнародного 

бізнесу.  
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8. Підготувати у вигляді презентації. 
9. Практичне завдання виконується індивідуально кожним здобувачем. 

 
Завдання для самостійної роботи до теми 5.1. 

 

Практичні завдання 
1. Обґрунтування культурного типу організації. 
2. Вибір стратегії управління культурною розмаїтістю. 
Література: 25, 29, 37. 

 
ТЕМА 5.2. Лідерство в міжкультурному діловому оточенні 

 

Анотація до лекції 5.2 
Значення лідерства в організаціях. Аспекти лідерства. Теорії лідерства: 

ситуаційний прояв у різних культурах Протокол на зустрічах: одяг, 
пунктуальність, привітання (вербальне, невербальне), представлення. Прихід на 
прийом іта зустріч гостей. Особливості надсилання запрошень на прийом, 
дарування квітів. Надсилання відповіді на запрошення. Особливості дарування 
та приймання подарунків у різних культурах. Ставлення до корупції в 
європейському та міжнародному бізнесі. 

План 
1. Значення лідерства в організаціях.  
2. Аспекти лідерства.  
3. Теорії лідерства: ситуаційний прояв у різних культурах.  
4. Національні стилі лідерства. 

 
Семінарське заняття до теми 5.2. № 10 

Тема 5.2. Лідерство в міжкультурному діловому оточенні 
 

Заняття 
Мета: формування вмінь і навичок щодо лідерства в міжнародних 

відносинах. 
Практичне  завдання:  
Кейс «Зустріч зарубіжних колег». Фірма, де ви працюєте, відзначає свій 

10-річний ювілей. Керівництвом було прийнято рішення, що на святкування 
ювілею фірми будуть запрошені партнери із США, Китаю та України. У рамках 
святкування ювілею передбачалося також і провести ділові зустрічі з 
партнерами для вирішення важливих для фірми проблем. Вам доручили 
організувати цю зустріч.  

Завдання:  
1. Складіть план заходів з урахуванням особливостей крос-культурних 

комунікацій присутніх сторін. Як ви організуєте ділові переговори з 
партнерами – колективно або окремо з кожною стороною? Чи не буде це 
заважати святковим заходам? Які особливості кожної зі сторін треба врахувати 
під час планування і проведення заходів?  

2. Використовуючи підручники та наукову літературу, виділіть і опишіть 
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крос-культурні особливості реалізації міжнародних проектів на прикладі будь-
якої компанії. Визначте етапи реалізації проекту, характерні особливості 
кожного з етапів відповідно до особливостей ділової культури країн-партнерів. 
Розробіть рекомендації з удосконалення міжкультурних комунікацій. 

3. Оформити у вигляді доповіді. 
4. Практичне заняття виконується  індивідуально кожним здобувачем. 

 
Завдання для самостійної роботи до теми 5.2. 

 

Практичні завдання 
1. Оцінка ділових і моральних якостей керівників сучасних вітчизняних 

організацій.  
2. Обґрунтування прийнятного стилю лідерства в міжкультурних відносинах. 
Література: 23, 24, 29, 31. 
 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 5 
 

Модульний контроль є результатом вивчення тем, які належать до 
модуля, який містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання 
модульної контрольної роботи.  

 
4.РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЯКІ ОТРИМУЮТЬ ЗДОБУВАЧІ 

1 семестр (за формами контролю) 
Бали  
за всі 

заняття 
(макси-
мальні) 

Бали 
за всі 

заняття 
(макси-
мальні) 

Бали  
за всі 

заняття 
(макси-
мальні) 

Бали  
за всі 

заняття 
(макси-
мальні) 

Бали  
за всі 

заняття 
(макси-
мальні) 

 

№
 з

/п
 

Назви виду 
роботи, 
способи 
набуття 

знань 

Бали  
за 1 

заняття 

1 модуль 2 модуль 3 модуль 4 модуль 5 модуль  

1 

Відвідування 
лекцій та 
участь в 
аудиторній 
роботі 

1 2х1=2 

 
2х1=2 

 
2х1=2 

 
2х1=2 

 
2х1=2 

 

2 
Участь у 
семінарськи
х заняттях 

3 2х3=6 
 

2х3=6 
 

2х3=6 
 

2х3=6 
 

2х3=6 
 

3 
Самостійна 
робота 1 2х1=2 

2х1=2  2х1=2  2х1=2  2х1=2   

4 
Модульна 
контрольна 
робота 

5 1х5=5 
 

1х5=5 
 

1х5=5 
 

1х5=5 
 

1х5=5 
 

 Усього за 
модуль  15 15 15 15 15  

 Залік 25  

 Разом з 
дисципліни 15+15+15+15+15+25=100 балів  
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5. ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ 
 

1. Сутність культури і крос-культурного менеджменту.  
2. Рівні культурного програмування.  
3. Типові реакції на незнайомі культури.  
4. Взаємодія з іншими культурами.  
5. Класифікація культур.  
6. Ділові культури.  
7. Основи культурної орієнтації суспільства.  
8. Проблеми міжкультурного спілкування.  
9. Помилки сприйняття.  
10. Помилкова інтерпретація: категорії, стереотипи, джерела.  
11. Помилкові оцінки в міжкультурному контексті.  
12. Аспекти розуміння повідомлень у різних культурах.  
13. Швидкі й повільні повідомлення.  
14. Культурні розходження у стилі управління.  
15. Культурні параметри виробничих відносин.  
16. Універсалізм і партикуляризм.  
17. Індивідуалізм і колективізм.  
18. Нейтральні й емоційні культури.  
19. Специфічні та дифузійні відносини.  
20. Помилки сприйняття.  

 

ТЕСТИ ДЛЯ ЕКЗАМЕНУ  

Вибрати правильну відповідь 
1. Культура – це: 

1) явище, що успадковане 
2) набуте явище 
3) вроджене явище 
4) ознака особистої поведінки 

 

2. Які твердження вірно характеризують підсвідомі культурні «шори»: 
1) ми свідомо інтерпретуємо дійсність 
2) наша домашня культурна дійсність змушує нас досліджувати наші 

припущення відносно культури 
3) ми недостатньо розуміємо наші припущення та їх культурні основи 
4) 1 і 2 

 

3. Які з цих параметрів визначають культурну орієнтацію суспільства: 
1) час і простір 
2) особисті якості 
3) політичний стан суспільства 
4) соціально-економічний стан суспільства 
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4. За своєю орієнтацією у часі японська культура характеризується: 
1) збереженням історії та продовженням минулих традицій 
2) працею задля досягнення короткотермінових результатів 
3) інвестиціями в роки навчання кожного службовця 
4) одночасною роботою в кількох фірмах протягом 30–40 років 

 

5. Стереотип може бути корисним, коли: 
1) людина не розуміє, що вона описує норму групи 
2) стереотип оцінює людей із групи як добрих, чи поганих 
3) стереотип точно описує норму групи, до якої належить людина 
4) людина постійно дотримується стереотипу 

 

6. Які з цих особливостей є характерними для поліактивних народів: 
1) низько контекстні 
2) вважають зобов’язання щодо часу метою, яка буде досягнута тільки 

якщо це буде можливо 
3) роблять одну справу в одиницю часу 
4) неухильно додержуються планів 

7. Які з цих якостей характеризують колективістські культури: 
1) на переговорах рішення зазвичай приймаються на місці 

представником компанії 
2) люди піклуються тільки про себе і своїх близьких родичів 
3) представник, зазвичай, повертається в організацію за заключним 

рішенням 
4) 1 і 2 

 

8. В індивідуалістичних культурах директор з персоналу схильний 
наймати на роботу: 

1) найбільш компетентних, віддаючи перевагу їх надійності, лояльності 
та сумісності зі співробітниками 

2) найбільш кваліфікованих для виконання робіт за їх особистими 
навичками і досвідом 

3) друзів і родичів людей, що працюють в організації 
4) 1 і 3 

 

9. Які з цих культур орієнтовані на досягнення? 
1) Православна віра 
2) Буддистські вірування 
3) Протестантська віра 
4) Католицизм 

 

10. У культурах, що орієновані на соціальне походження, ділову людину 
оцінюють за: 

1) здатністю «природно» викликати у інших готовність підкорятися 
2) незалежно від їх статусу 
3) якістю виконання функції, що йому доручена 
4) її ефективністю порівняно з іншими 
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11. Які з цих тверджень характеризують японський стиль переговорів: 
1) не цінується емоційна чуйність 
2) справи ведуться прямо чи безособово 
3) дуже важливо зберегти «обличчя»; рішення часто приймаються на 

основі прагнення врятувати когось від скрути 
4) рішення приймаються на основі користі, що очікується в результаті 

 

12. Більшість американських менеджерів вважає, що роль менеджера: 
1) мати під рукою точні відповіді на більшість питань, які його 

підлеглі можуть задати щодо роботи 
2) вирішувати проблеми 
3) не допомагати підлеглим знаходити шляхи рішення проблем 
4) 1 і 3 

 

13. Культура менеджерів якої з цих країн орієнтована, насамперед, на 
взаємовідносини, а не угоду? 

1) Словаччина 
2) Данія 
3) Фінляндія 
4) Англія 

 

14. Культура менеджерів якої з цих країн є формальною (елітарною): 
1) США 
2) Канада 
3) Австралія 
4) Іспанія 

 

15. Культура менеджерів якої з цих країн є монохромною: 
1) В’єтнам 
2) Бразилія 
3) Мексика 
4) Китай 

 

16. Культура менеджерів якої з цих країн є стриманою: 
1) Франція 
2) Угорщина 
3) Єгипет 
4) Чехія 

 

17. У якій країні культура менеджерів орієнтована на взаємовідносини, 
формальна, поліхромна, стримана? 

1) Китай 
2) Єгипет 
3) Індія 
4) Словаччина 
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18. У якій країні культура менеджерів орієнтована на взаємовідносини, 
формальна, поліхромна, експресивна? 

1) Бангладеш 
2) Китай 
3) Єгипет 
4) Норвегія 

 

19. У якій країні культура менеджерів помірно орієнтована на угоду, 
формальна, варіативно-монохромна, експресивна? 

1) Угорщина 
2) Греція 
3) В’єтнам 
4) Голландія 

 
20. У якій країні культура менеджерів орієнтована на угоду, 

неформальна, монохромна, варіативно-експресивна? 
1) Мексика 
2) Румунія 
3) Польща 
4) США 

 

21. Яка ознака характерна для британської культури менеджменту? 
1) Кумівство 
2) Ієрархія і консенсус 
3) Автократизм 
4) Лідерство за обставинами 

 

22. Яка ознака характерна для німецької культури менеджменту? 
1) Ієрархія і консенсус 
2) Кумівство 
3) Лідерство за обставинами 
4) Перший серед рівних 

 

23. Яка ознака характерна для шведської культури менеджменту? 
1) Перший серед рівних 
2) Ієрархія і консенсус 
3) Автократизм 
4) Кумівство 

 

24. Яка ознака характерна для азіатської культури менеджменту? 
1) Кумівство 
2) Перший серед рівних 
3) Лідерство за обставинами 
4) Консенсус, модель родини 
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25. У якій країні менеджери мають експресивний стиль поведінки ? 
1) Данія 
2) Бразилія 
3) Південна Корея 
4) Філіппіни 

 

26. . Які з наведених тверджень є парокіальними?  
1) мій спосіб життя – найкращий 
2) мій спосіб життя – єдино можливий 
3) мій спосіб життя – це те, що найкраще для мене 
4) мій спосіб життя підходить не всім 

 

27. Проектована пізнавальна подібність – це припущення про те, що: 
1) представники інших культур більше схожі на вас, чим це є насправді 
2) люди більш несхожі на вас, ніж це є насправді 
3) їх ситуація більш відмінна від вашої 
4) 2 і 3 

 

28. Серед існуючих засобів адаптації до культурного шоку інтеграція 
означає:  

1) збереження культури, відмінної та відокремленої від культури, що 
домінує 

2) щоденну взаємодію з новою культурою із збереженням сильного 
відчуття культурної відмінності 

3) культуру – поза межами досяжності і нової, і старої культур 
4) «плавильний казан» – втрату старої культури і повне прийняття 

нової 
 

29. Як ставляться до планування в культурах, що орієнтовані на 
контроль? 

1) планувати треба на довгий строк, щоб відбулися справжні зміни 
2) планування може прискорити зміни за умови, що воно ретельно 

зроблено і результати регулярно доповідаються 
3) щоб досягти короткочасних результатів, не треба підганяти чи 

поспішати 
4) 1 і 2 

 

30. Які твердження характеризують висококонтекстні комунікації або 
повідомлення? 

1) основна інформація виражена експліцитно 
2) більшість інформації людина вже знає і її не треба повідомляти 
3) дуже небагато інформації існує в закодованій, явній частині 

повідомлення 
4) 2 і 3 
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31. Які твердження характеризують представників моноактивних культур? 
1) вони є низько контекстними і потребують інформацію 
2) вони звикли до довготривалих стосунків 
3) швидкість їх дій залежить від стосунків 
4) вони легко відволікаються на іншу діяльність 

 

32. Які твердження найкраще характеризують колективістські суспільства? 
1) люди ідентифікують себе як члени співтовариства 
2) люди ідентифікують себе за своїми особистими якостями і 

досягненнями 
3) люди цінують свій особистий добробут вище за добробут групи 
4) особистий добробут – вище за все 

 

33. Які з цих якостей характеризують індивідуалістичні культури? 
1) лояльність 
2) мобільність 
3) довготривалі стосунки 
4) єдність 

 

34. Які з цих тверджень вірно характеризують представників культур, 
що орієновані на існування? 

1) вони вважають, що люди, події і ідеї розвиваються еволюційно і не 
спонтанно 

2) вони не будуть працювати тільки заради майбутніх нагород 
3) менеджери мотивують службовців заохоченнями, службовими 

підвищеннями, преміями й іншими формами суспільного визнання 
4) вони активно намагаються досягти найбільшого в житті 

 

35. Які з цих тверджень вірно характеризують нейтральні культури? 
1) відкритий прояв емоцій є «природнім» 
2) емоції можна не стримувати 
3) лють, захоплення чи сильні емоції на робочому місці є 

«непрофесійними» 
4) безпристрасний партнер приховує свої справжні відчуття за маскою 

обману 
 

36. Які з цих тверджень вірно характеризують прийняття рішень в 
індивідуалістичних культурах? 

1) рішення приймаються відносно швидко 
2) людина повинна досягти консенсусу до прийняття рішення 
3) процес прийняття рішення не є гнучким 
4) рішення втілюється майже негайно 
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37. Які з цих тверджень вірно характеризують ставлення японців до 
письмових контрактів?  

1) письмовий контракт – це дуже важливий документ, безперечний 
доказ укладання угоди 

2) контракт – запорука успіху 
3) вважають формальний контракт образливим і марним 
4) вважають письмовий контракт гнучким документом, який міняється 

залежно від обставин 
 

38. Які з цих особливостей має органічна організація? 
1) стосунки між людиною і організацією є раціональними 
2) організація залежить від традиції, прецеденту, народної пам’яті 
3) організація основана на процедурах і директивах і формальній 

системі навчання і кваліфікацій 
4) різниця між людиною і організацією не відчувається 

 

39. Культура менеджерів якої з цих країн орієнтована, насамперед, на 
угоду, а не взаємовідносини? 

1) Туреччина 
2) Єгипет 
3) Австралія 
4) Індія 

 

40. Культура менеджерів якої з цих країн є неформальною (егалітарною)? 
1) Данія 
2) Німеччина 
3) Греція 
4) Австралія 

 

41. Культура менеджерів якої з цих країн є поліхромною? 
1) Англія 
2) Швеція 
3) Сингапур 
4) Греція 

 

42. Культура менеджерів якої з цих країн є експресивною? 
1) Бангладеш 
2) Японія 
3) Бразилія 
4) Фінляндія 

 

43. У якій країні культура менеджерів орієнтована на взаємовідносини, 
формальна, монохромна, стримана? 

1) Індія 
2) Японія 
3) Греція 
4) Канада 
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44. У якій країні культура менеджерів орієнтована на взаємовідносини, 
формальна, поліхромна, варіативно-експресивна? 

1) Індонезія 
2) Німеччина 
3) Франція 
4) Польща 

 

45. У якій країні культура менеджерів помірно орієнтована на угоду, 
помірно-формальна, монохромна, стримана? 

1) Австралія 
2) Франція 
3) Туреччина 
4) Данія 

 

46. У якій країні культура менеджерів помірно орієнтована на угоду, 
формальна, варіативно-монохромна, стримана? 

1) Північна Корея 
2) Греція 
3) Росія 
4) Литва 

 

47. Яка ознака характерна для французької культури менеджменту? 
1) Структурований індивідуалізм, швидкість і енергія 
2) Перший серед рівних 
3) Автократизм 
4) Консенсус, модель родини 

 

48. Яка ознака характерна для північно-американської культури 
менеджменту (США, Канада)? 

1) Автократизм 
2) Структурований індивідуалізм, швидкість і енергія 
3) Перший серед рівних 
4) Консенсус, модель родини 

 

49. Яка ознака характерна для арабської культури менеджменту? 
1) Консенсус, модель родини 
2) Перший серед рівних 
3) Кумівство 
4) Автократизм 

 

50. Яка ознака характерна для романської культури менеджменту? 
1) Ієрархія і консенсус 
2) Автократизм 
3) Кумівство 
4) Консенсус, модель родини 
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6. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ ЗДОБУВАЧА 

Відповідь здобувача оцінюється на: 

- Оцінку А (90-100) – якщо повно та глибоко, розгорнуто, правильно та 
обґрунтовано викладено матеріал: 

- здобувач виявляє глибокі знання усієї програми навчальної дисципліни; 
- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

власні висновки та узагальнення;  
- застосовує теоретичні знання на практиці, робить власні висновки та 

узагальнення;  
- володіє навичками івент-аналізу масових і елітарних практик; 
- розуміє можливості сучасних наукових методів та володіє цими методами 

на рiвнi, необхідному для вирішення практичних завдань, що постають 
при виконанні професійних обов’язків. 

 Оцінку В (82-89) – якщо правильно та обґрунтовано викладено матеріал: 
- здобувач виявляє знання усієї програми навчальної дисципліни; 
- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

певні узагальнення;  
- але відповідь не містить усіх необхідних відомостей про предмет 

запитання; 
- наявні незначні неточності у виконанні практичних завдань. 

 Оцінку С (74-81) – якщо правильно викладено матеріал: 
- відображає знання термінів, логічно формулює відповідь, але наявні 

незначні недоліки у розкритті змісту понять, категорій, закономірностей, 
нечіткі їхні характеристики;  

- наявні неточності у виконанні практичних завдань. 
 Оцінку D (64-73) – якщо відповідь здобувача є поверхневою, 
недостатньо аргументованою:  

- є неповною, не містить усіх необхідних відомостей про предмет 
запитання; 

- є не зовсім правильною: наявні недоліки у розкритті змісту понять, 
категорій, закономірностей, нечіткі їх характеристики; 

- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 
мірою знання основних понять, концепцій, категорій;  

- не містить посилань на літературу;  
- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 
- містить багато граматичних, грубих стилістичних помилок та виправлень; 

 Оцінку Е (60-63) – якщо відповідь здобувача є поверхневою:  
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- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 
мірою знання основних  понять, концепцій, категорій;  

- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 
 Оцінку FX (35-59) – якщо здобувач не відповів на поставлене питання 
або відповідь є неправильною: 

- не розкриває сутності питання, або ж допущено грубі змістовні помилки, 
які свідчать про відсутність відповідних знань у здобувача чи їх 
безсистемність та поверховість;  

- не знає основних положень навчальної дисципліни та принципів аналізу 
ситуацій; не вміє сформулювати власну думку та викласти її. 

       Оцінку F (1-34) – якщо здобувач не відвідував заняття, не відпрацював 
їх, не проявляв бажання пізнавати навчальну дисципліну. 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Оцінка за національною шкалою  
Сума балів за всі види 
навчальної діяльності 

Оцінка 
ECTS для екзамену/заліку, курсового 

проекту (роботи), практики 

90–100 A Відмінно 

82–89 B 

74–81 C 

Добре 

 

64–73 D 

60–63 E 
Задовільно 

35–59 FХ 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

1–34 F 
незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням дисципліни 
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